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1. Der Betreuer: 
Unser Betreuer war immer freundlich und ist rücksichtsvoll mit uns umgegangen. Er gestaltete 
unser Leben auf dem Birklehof sehr fröhlich, indem er viel Spaßhaftes vorgeschlagen hat.   
 
2. Die Lehrerin: 
Sie war sehr streng und hat mir viele Frage gestellt, auf die ich nicht antworten konnte, und hat 
mich manchmal ermutigt. Aber in der Disco oder bei den Veranstaltungen hat sie sich sehr amüsiert. 
Beim Abschied habe ich gemerkt, dass sie sehr traurig war.  
 
3. Die Leute im Büro und in der Mensa: 
Sie haben uns sehr freundlich unterstützt. Wenn ich sauber machte, bekam ich zur Belohnung 
immer ein Eis. Das hat mich stark motiviert. 
 
4. Die Menschen in der Stadt: 
Die Bewohner von Hinterzarten waren sehr freundlich. Als wir sie grüßten, erwiderten sie immer 
unseren Gruß. Sie antworteten sehr nett auf unsere Fragen, die wir bei den Veranstaltungen stellen 
mussten. Ich glaube, Deutsche sind in diesem Punkt etwas anders als Japaner.  
Die Menschen in Stuttgart und Freiburg waren sehr besonders und interessant. Bemerkenswert 
waren die Straßenkünstler. Die Kinder, die im Fluss badeten, und die Frauen, die auf der Straße 
Würstchen verkauften, erschienen mir auch sehr „europäisch“. Meiner Meinung nach sind die 
Deutschen viel erwachsener und „cooler“ als die Japaner. 
 
5. Zusammenfassung 
Ich finde die Deutschen sehr cool und elegant – nicht nur die älteren, sondern auch die jungen Leute. 
Sie sehen sehr glücklich aus, besonders wenn sie in der Kneipe Bier trinken. Ich beneide sie so sehr, 
dass ich möglichst bald erwachsen werden möchte.  
 
 
  



ドイツの人たち 
 
１．Betreuer(お世話をしてくれた方)たち 
 いつも優しくしてくれて、親身になって接してくれました。盛り上がる企画をたくさん作って、イベ

ントや３週間の生活を楽しくしてくれました。 
 
２．先生 
 結構積極的で、私にも答えられないような問題をどんどんと答えさせたり、できないと叱られたりも

しましたが、ディスコやイベントの時には、自分自身も楽しんでいて、帰国の時には涙ぐんで別れを惜

しんでくれました。 
 
３．事務所や食堂のひとたち 
 私たちの生活をとてもよく支えてくれました。食後の片づけや掃除をすると、必ずアイスをごちそう

してくれたので、とてもモティベーションが上がりました。 
 
４．街の人たち 
 ヒンターツァルテンの人々は、挨拶を返してくれたり、課題でインタヴューをするときなども、優し

く答えてくれたり、この点では日本人とはとても異なっていると思いました。 
 フライブルクやシュトゥットガルトの人たちも、とても個性的で興味深く感じました。特に目につい

たのは、通りで演じている大道芸人たちでした。川遊びをしている子供たち、屋台でソーセージを振っ

ているおばさんたちも、とても「ヨーロッパ的」だと思いました。全体的にドイツ人は日本人よりも、

アダルトでクールな印象を受けました。 
 
５．まとめ 
 ドイツ人はクールで、若い人も年配の人も、ジェントルな印象を持ちました。細かいことを気にする

日本人とは異なり、特にパブでビールを飲んでいるときなどは、みんな幸せそうな顔をしていました。 
とてもうらやましく感じ、自分も早く大人になりたいと感じました。 
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